
INTENSELY WRATHFUL BLACK HAYAGRIVA 
CONCISE DAILY PRACTICE 

 
༄༅། །དང་པོ་�་མ་བ��ད་པའི་གསོལ་འདེབས་ནི། 

SUPPLICATION TO THE LINEAGE LAMAS 
ན་མོ་�ུ་ར�་པ�་སི��ི་��ྃ་��ིཿ 

NAMO GURU PEMA SIDDHI HUNG HRI 
 
གཞི་ད�ིངས་�ེ་མེད་བདེ་ཆེན་འོག་མིན་ནས༔  
ZHI YING KYÉ MÉ DÉ CHHEN OK MIN NAY 
From Akanishta, the great bliss of the unborn ground of basic space, 
ཆོས་��་གདོད་མའི་མགོན་པོ་�ུན་��་བཟང་༔ 

CHHÖ KU DÖ MAY GÖN PO KÜN TU ZANG 
I supplicate Kuntuzangpo, the Dharmakaya original protector, 
གསོལ་བ་འདེབས་སོ་�ོ་གས�མ་�ོ་�ེའི་ངང་༔ 

SOL WA DEB SO GO SUM DOR JEI NGANG 
Within the state of the three doors as the three vajras. 
རང་�ོལ་དབང་ཆེན་�ལ་པརོ་�ིན་�ིས་�ོབས༔ 

RANG DROL WANG CHHEN GYAL POR JIN GYIY LOB 
Bless me to self-liberate as the Mighty King Hayagriva. 
གཞི་དང་�ིང་པོ་མེ་ཏོག་བ�ན་ཞིང་ནས༔ 

ZHI DANG NYING PO MÉ TOK GYEN ZHING NAY 
From the pure realm adorned with the flowers of the essence and the ground, 
ལོངས་�ོད་�ོགས་��་རིགས་�འི་སངས་�ས་ལ༔ 

LONG CHÖ DZOK KU RIK NGAY SANG GYAY LA 
I supplicate the five Sambhogakaya Buddhas 
གསོལ་བ་འདེབས་སོ་�ོ་གས�མ་�ོ་�ེའི་ངང་༔ 
SOL WA DEB SO GO SUM DOR JEI NGANG 
Within the state of the three doors as the three vajras. 
རང་�ོལ་དབང་ཆེན་�ལ་པརོ་�ིན་�ིས་�ོབས༔ 

RANG DROL WANG CHHEN GYAL POR JIN GYIY LOB 
Bless me to self-liberate as the Mighty King Hayagriva. 



Intensely Wrathful Black Hayagriva Lineage Prayer 

�ོང་གས�མ་མི་མཇེད་��ལ་པའི་ཞིང་ཁམས་ནས༔ 

TONG SUM MI JÉ TRUL PAY ZHING KHAM NAY 
From the nirmanakaya pure realm of the billion-fold universe, 
��འི་�ོན་པ་རིགས་གས�མ་མགོན་པོ་ལ༔ 
KU-I TÖN PA RIK SUM GÖN PO LA 
I supplicate the enlightened forms of the teachers, the lords of the three families, 
གསོལ་བ་འདེབས་སོ་�ོ་གས�མ་�ོ་�ེའི་ངང་༔ 
SOL WA DEB SO GO SUM DOR JEI NGANG 
Within the state of the three doors as the three vajras. 
རང་�ོལ་དབང་ཆེན་�ལ་པརོ་�ིན་�ིས་�ོབས༔ 

RANG DROL WANG CHHEN GYAL POR JIN GYIY LOB 
Bless me to self-liberate as the Mighty King Hayagriva. 
��་གས�མ་�ལ་བའི་�ིན་ལས་ཕོ་ཉ་བ༔ 
KU SUM GYAL WAY T’HRIN LAY P’HO NYA WA 
Emissaries of the enlightened activity of the three kaya victorious ones, 
�ིན་�ོལ་དབང་གི་ཆ�་བོ་གཅིག་འ�ེས་དཔལ༔ 

MIN DROL WANG GI CHHU WO CHIK DREY PAL 
The glorious confluence of the streams of maturing and liberating empowerments, 
དགའ་རབ་��ི་སེང་པ�་འ��ང་གནས་དང་༔ 

GA RAB SHRI SENG PEMA JUNG NAY DANG 
I supplicate Garab Dorjé, Shri Singha, Pema Jungné, 
ཆོས་�ལ་�ི་�ོང་མཚ�་�ལ་བཻ་རོ་སོགས༔ 

CHHÖ GYAL T’HRI SONG TSHO GYAL BÉ RO SOK 
The Dharma King Trisong Deutsen, Yeshé Tsogyal, Vairochana, 
�་བ་བ��ད་པའི་�་མ་ཐམས་ཅད་ལ༔ 

TSA WA GYÜ PAY LA MA T’HAM CHAY LA 
And all of the root and lineage Lamas 
གསོལ་བ་འདེབས་སོ་�ོ་གས�མ་�ོ་�ེའི་ངང་༔ 
SOL WA DEB SO GO SUM DOR JEI NGANG 
Within the state of the three doors as the three vajras. 
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Intensely Wrathful Black Hayagriva Lineage Prayer 

རང་�ོལ་དབང་ཆེན་�ལ་པརོ་�ིན་�ིས་�ོབས༔ 

RANG DROL WANG CHHEN GYAL POR JIN GYIY LOB 
Bless me to self-liberate as the Mighty King Hayagriva. 
ཕ་གཅིག་�་བའི་�་མ་རིན་པ་ོཆེའི༔ 

P’HA CHIK TSA WAY LA MA RIN PO CHHEI 
The three secrets of the sole father, the precious root Lama,  
གསང་གས�མ་��་འ��ལ་�་མ�ིན་�ལ་པོ་དང་༔ 

SANG SUM GYU T’HRUL TAM DRIN GYAL PO DANG 
The magical emanation of Hayagriva, 
རིགས་�་རིགས་གས�མ་��ལ་པའི་གདན་གས�མ་�༔ 

RIK NGA RIK SUM TRUL PAY DEN SUM LHA 
The deities of the three seats, the emanations of the five or three families, 
�ག་འཐ�ང་རིགས་�་�ོ་�ོང་མ་བཞི་སོགས༔ 

T’HRAK T’HUNG RIK NGA GO KYONG MA ZHI SOK 
The five family Herukas, and the four female gate keepers, 
ཡོངས་��བ་ད�ིལ་འཁརོ་ཡེ་�ོགས་ཆེན་པོ་ལ༔ 

YONG DRUB KYIL KHOR YÉ DZOK CHHEN PO LA 
I supplicate the completely accomplished mandala, great primordial perfection 
གསོལ་བ་འདེབས་སོ་�ོ་གས�མ་�ོ་�ེའི་ངང་༔ 
SOL WA DEB SO GO SUM DOR JEI NGANG 
Within the state of the three doors as the three vajras. 
རང་�ོལ་དབང་ཆེན་�ལ་པརོ་�ིན་�ིས་�ོབས༔ 

RANG DROL WANG CHHEN GYAL POR JIN GYIY LOB 
Bless me to self-liberate as the Mighty King Hayagriva. 
�ིན་ལས་ཐོགས་མེད་ད�་བགེགས་�ོལ་མཛད་པ༔ 

T’HRIN LAY T’HOK MÉ DRA GEK DROL DZAY PA 
Liberators of enemies and obstructers, performers of unhindered enlightened activity, 
ཡེ་ཤེས་ལས་��བ་བ�ན་��ང་དམ་ཅན་ལ༔ 

YÉ SHEY LAY DRUB TEN SUNG DAM CHEN LA 
Accomplishing the work of wisdom, I supplicate the guardians of the teachings and oath-bound ones, 
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Intensely Wrathful Black Hayagriva Lineage Prayer 

གསོལ་བ་འདེབས་སོ་�ོ་གས�མ་�ོ་�ེའི་ངང་༔ 
SOL WA DEB SO GO SUM DOR JEI NGANG 
Within the state of the three doors as the three vajras. 
རང་�ོལ་དབང་ཆེན་�ལ་པརོ་�ིན་�ིས་�ོབས༔ 

RANG DROL WANG CHHEN GYAL POR JIN GYIY LOB 
Bless me to self-liberate as the Mighty King Hayagriva. 
མ་བཙལ་རང་��ང་�ན་�ེས་ཡེ་ཤེས་�༔ 

MA TSAL RANG JUNG LHEN KYEY YÉ SHEY LHA 
Without even needing to search, naturally occurring innate wisdom deity, 
དོན་�ི་རིག་��་རང་ངོར་སད་པར་ཤོག༔ 

DÖN GYI RIK KU RANG NGOR SAY PAR SHOK 
May I awaken to my true face, the kaya of actual awareness. 
 
Source: Dudjom Sung Bum Vol. NA (12), pp.46-48 
.
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༄༅། །ཡང་�ོས་��ན་�ེར་ནི།  

THE DAILY PRACTICE OF THE INTENSELY WRATHFUL BLACK HAYAGRIVA 
 

ན་མོ། �་མ་དབང་ཆེན་འབར་བར་�བས་ས�་མཆི། ། 

NAMO     LA MA WANG CHHEN BAR WAR KYAB SU CHHI 
Homage!  I go for refuge in the Lama, Blazing Hayagriva. 
འ�ོ་བའ་ིདོན་�ུ་ཟབ་མ�་�ལ་འ�རོ་བ�ོམ། ། 

DRO WAY DÖN DU ZAB MÖ NAL JOR GOM 
I meditate on profound yoga for the benefit of beings. 
�ད་ཅིག་རང་ཉིད་�་མ�ིན་ཡང་�ོས་ནག ། 

KAY CHIK RANG NYI TAM DRIN YANG T’HRÖ NAK 
In an instant I transform into intensely wrathful black Hayagriva, 
�ོ་�ེ་ཐོད་�ག་འཛ�ན་པ་�་ོཆས་ཅན། ། 

DOR JÉ T’HÖ T’HRAK DZIN PA T’HRO CHHAY CHEN 
Holding a vajra and skull cup filled with blood, with wrathful attire. 
ཞབས་གཉིས་འདོར་�བས་�ུར་�ོད་ཆས་�ིས་བ�ན། ། 

ZHAB NYIY DOR TAB DUR T’HRÖ CHHAY KYIY GYEN 
My two legs are in Heruka posture, and I am adorned with charnel ground attire. 
ཡེ་ཤེས་མེ་འབར་�ིད་གས�མ་ཟིལ་�ིས་གནོན། ། 

YÉ SHEY MÉ BAR SI SUM ZIL GYIY NÖN 
I overpower the three realms with blazing wisdom fire. 
ཐ�གས་ཀར་ཡེ་ཤེས་སེམས་དཔའ་�ོ་�འེི་�ེར། ། 

T’HUK KAR YÉ SHEY SEM PA DOR JEI TER 
In the center of the wisdom being vajra at my heart center, 
��ྃ་མཐིང་མཐའ་མར་�གས་�ེང་རང་�ར་བཅས། ། 

HUNG T’HING T’HA MAR NGAK T’HRENG RANG DRAR CHAY 
Is a blue Hung syllable. The mantra garland encircles it with self- resonance. 
གཡས་ས�་འཁོར་ལས་བསམ་ཡས་འོད་ཟརེ་འ�ོས། ། 

YAY SU KHOR LAY SAM YAY Ö ZER T’HRÖ 
It rotates clockwise, producing inconceivable rays of light. 
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The Daily Practice of the Intensely Wrathful Black Hayagriva 

རང་ལ�ས་ནད་གདོན་�ིག་�བི་�ནུ་�ངས་ཏེ། ། 

RANG LÜ NAY DÖN DIK DRIB KÜN JANG TÉ 
It purifies all of my body’s illnesses, demons, misdeeds, and obscurations. 
�ོད་བཅ�ད་དག་མཉམ་ཡེ་ཤེས་ཆེན་པོར་��ར། ། 

NÖ CHÜ DAK NYAM YÉ SHEY CHHEN POR GYUR 
The universe and its inhabitants transform into the great wisdom of equalness and purity. 
ཨ�་�་��ི་ཝ་བ�་ཙ�་��ྃ་�ོ་��ཿི��ྃ་ཕཊ༔  

OM HAYAGRIVA BENZAR TSANDRA HUNG JHYO HRI HUNG P’HET 

�ེས་��ྃ་གས�མ་�ིས་བ��་ཞིང་ཕཊ་གས�མ་�ིས་�ང་ལ།  

Dissolve the visualization with HUNG HUNG HUNG.  Re-arise with P’HET P’HET P’HET. 
 
དགེ་བ་འདི་ཡིས་��ར་�ུ་བདག ། 

GÉ WA DI YIY NYUR DU DAK 
Through this virtue, may I swiftly 
དབང་�ག་འབར་བ་འ��བ་��ར་ནས། ། 

WANG DRAK BAR WA DRUB GYUR NAY 
Become Blazing Powerful Wrath. 
འ�ོ་བ་གཅིག་�ང་མ་ལ�ས་པ། ། 

DRO WA CHIK KYANG MA LÜ PA 
May all beings without a single exception 
དབང་ཆེན་�ག་པོ་��ར་འ��བ་ཤོག ། 

WANG CHHEN DRAK PO NYUR DRUB SHOK 
Swiftly reach Great Powerful Wrath. 
ཅེས་པའང་��་ནས་སོ། 

Written by Jñana (Jigdral Yeshé Dorjé). 
 
 
 
 
© 2015 Bero Jeydren Publications 
Source: Dudjom Sung Bum Vol. AH (25), p.263 
Translated by Sarah Plazas, May 2015 
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